
AUS DEN
VERTRAGSSTAATEN

Österreich

Entscheidung des Patent-
amts  (Beschwerdeabteilung)
vom 24. August 1990
(B 17/90)*
Stichwort: Veröffentlichungsgebühr
für die Übersetzung der europäi-
schen Patentschrift

§ 5  Patentvenräge - Einführungsge-
setz (PatV-EG)

Artikel: 65 EPÜ
Schlagwort: "Zahlungsfrist für die
Gebühr für die Veröffentlichung der
Übersetzung der europäischen Pa-
tentschrift" - "Wirkung des euro-
päischen Patents" - "Ermächtigung
des Artikels 65 EPÜ"

Leitsatz

Die Frist zur Zahlung der Gebühr für
die Veröffentlichung der Übersetzung
einer europäischen Patentschrift ist
keine gesetzliche Präklusionsfrist. Die
Wirkungen des europäischen Patentes
gelten im Zusammenhang mit Gebüh-
renzahlungen erst dann als von Anfang
an nicht eingetreten, wenn die Entnch-
tung der Gebühr nicht ordnungsge-
mäß. d h durch Vorlage des urschrift-
lichen Zahlungsbeleges, innerhalb der
zur Nachreichung der Belege einge-
räumten Frist nachgewiesen wird
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INFORMATION FROM THE
CONTRACTING STATES

Austria

Decision of the Patent Office
(Appeals Division)
dated 24 August 1990
(B 17/90)*

 Veröffentlichungsge-
bühr für die Übersetzung der euro-
päischen Patentschrift (Publication
fee for the translation of a European
patent specification)

§ 5 PatV-EG (Law introducing
Patent Treaties)

Article: 65 EPC

Keyword: "Time limit for paying the
fee for publishing the translation of
a European patent specification"  -
"Effect of a European  patent"  -
"Powers conferred by Article 65
EPC"
Headnote

The proprietor is not debarred from
substantiating his compliance with the
requirements after the time limit for
paying the fee for publishing the trans-
lation of a European patent specifica-
tion has expired. The European patent
is deemed void ab initio for reasons
relating to payment of fees only if pay-
ment of the fee is not duly substan-
tiated (i.e. by submitting the original
payment voucher) within the further
time limit allowed for this purpose.
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INFORMATIONS RELATIVES
AUX ETATS CONTRACTANTS

Autriche

Décision de l´Office des bre-
vets (division de recours), en
date du 24 août 1990
(B 17/90)*
Référence: Veröffentlichungsge-
bühr für die Übersetzung der euro-
päischen Patentschrift (Taxe de pu-
blication de la traduction du fasci-
cule du brevet européen)

Article: 5 PatV-EG (Loi d´introduc-
tion des traités en matière de bre-
vets)
Article: 65 CBE

Mot-clé: "Délai de paiement de la
taxe de publication de la traduction
du fascicule du brevet européen" -
"Effet du brevet européen" - "Pou-
voir conféré en vertu de l´arti-
cle 65 CBE"

Sommaire

Le délai de paiement de la taxe de pu-
blication de la traduction d´un fascicule
de brevet européen n´est pas un délai
de forclusion légal Pour ce qui est du
paiement de taxes, le brevet européen
n´est, dès l´origine, réputé sans effet
qu´à partir du moment où la preuve du
paiement de la taxe n´est pas dûment
apportée, en l´occurrence sous la
forme d´un justificatif original du paie-
ment, dans le délai accordé pour pro-
duire après coup ce justificatif
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Die Entscheidung ist im Osterreichischen Patent-
biatt 1991, 117 veroffentlicht

The decision was published in the original Ger-
man in Osterreichisches Patentblatt 1991, 117

La  décision (rédigée en  allemand) a été publiée
dans Osterreichisches Patentblatt 1991, 117

Headword:


